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Cicero: De re publica, Liber I

De re publica hat Cicero in der Form eines fiktiven Gespräches verfasst, das er Scipio Africanus den Jüngeren, den Sieger über Karthago, kurz vor seinem Tod im Jahre 129 v. Chr. an den drei Tagen der feriae Latinae mit Freunden führen lässt.
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	[...] (33) Tum Mucius: „Quid esse igitur censes, Laeli, discendum nobis, ut istud efficere possimus ipsum, quod postulas?“ (Laelius) „Eas artis, quae efficiant, ut usui civitati simus; id enim esse praeclarissimum sapientiae munus maximumque virtutis vel documentum vel officium puto. Quam ob rem ut hae feriae nobis ad utilissimos rei publicae sermones potissimum conferantur, Scipionem rogemus, ut explicet, quem existimet esse optimum statum civitatis; deinde alia quaeremus. Quibus cognitis spero nos ad haec ipsa via perventuros, earumque rerum rationem, quae nunc instant, explicaturos.“ [...]

(33) Z.3 artis = artes · usui esse: nützen, von Nutzen sein (mit Dat.) · Z.6 potissimum: vornehmlich, vor allem anderen · confero: hier: auf etwas wenden/richten, verwenden · Z.7 quaerere: untersuchen, erforschen · Z.8 perventuros: sc. esse

1.) Welches Ziel setzt Laelius der Philosophie?

2.) Welche Frage soll seiner Meinung nach zunächst erörtert werden?

3.) Bestimmen Sie die Funktion des Konjunktivs rogemus (Z.6)!
4.) Überlegen Sie genau, in welchem Kasus ipsa via in Z.8 stehen muss!

(38) Hic Scipio: „Faciam, quod vultis, ut potero, et ingrediar in disputationem ea lege, qua credo omnibus in rebus disserendis utendam esse, si errorem velis tollere, ut eius rei, de qua quaeretur, si nomen, quod sit, conveniat, explicetur, quid declaretur eo nomine; quod si convenerit, tum demum decebit ingredi in sermonem; numquam enim quale sit illud, de quo disputabitur, intellegi poterit, nisi, quod sit, fuerit intellectum prius. Quare quoniam de re publica quaerimus, hoc primum videamus, quid sit id ipsum, quod quaerimus.“ [...]

(38) Z.10 ingredi in: beginnen mit, sich an etwas wagen · Z.11 dissero: erörtern, auseinander legen, darlegen · Z.12 si: in der Übersetzung vorziehen · Z.13 convenit: man einigt sich

1.) Welche Vorgehensweise schlägt Scipio für die Untersuchung vor und wie begründet er dies?

2.) Beschreiben Sie die Sprache Ciceros in diesen 17 Zeilen!


Ursprung und Entstehung des Staates
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	(39) „Est igitur“, inquit Africanus, „res publica res populi, populus autem non omnis hominum coetus quoquo modo congregatus, sed coetus multitudinis iuris consensu et utilitatis communione sociatus. Eius autem prima causa coeundi est non tam inbecillitas quam naturalis quaedam hominum quasi congregatio; non est enim singulare nec solivagum genus hoc, sed ita generatum, ut ne in omnium quidem rerum affluen<tia> [...]

idque ipsa natura non invitaret solum, sed etiam cogeret.“
(39) Z.2 coetus, ‑us m.: Vereinigung · congregare: zusammenscharen · Z.3 consensus, ‑us m.: Übereinstimmung · communio, ‑ionis f.: Gemeinschaft · socio: verbinden, vereinigen · Z.4 inbecillitas, ‑atis f.: Schwäche · Z.5 congregatio, ‑onis f.: Geselligkeit · solivagus: allein umherschweifend · Z.6 affluentia, ‑ae f.: Überfluss

1.) Erläutern Sie Scipios Definition von Staat und Volk!
2.) Wieso bildet der Mensch Gemeinschaften?

3.) Die Überlieferung des Textes weist in Z.7 eine Lücke auf. Stellen Sie Vermutungen über den Fortgang des Satzes an.

(41) (Scipio) „[...]<qua>edam quasi semina, neque reliquarum virtutum nec ipsius rei publicae reperiatur ulla institutio. Hi coetus igitur hac de qua exposui causa instituti, sedem primum certo loco domiciliorum causa constituerunt; quam cum locis manuque saepsissent, eius modi coniunctionem tectorum oppidum vel urbem appellaverunt, delubris distinctam spatiisque communibus.

Omnis ergo populus, qui est talis coetus multitudinis, qualem exposui, omnis civitas, quae est constitutio populi, omnis res publica, quae - ut dixi - populi res est, consilio quodam regenda est, ut diuturna sit. Id autem consilium primum semper ad eam causam referendum est, quae causa genuit civitatem.“
(41) Z.8 in die Lücke zu Beginn kann eingesetzt werden: gäbe es nicht... · Z.9 reperio: finden · Z.10 qua exposui: den Relativsatz hinter causa einsetzen · instituti: sc.: sunt · domicilium, ‑i n.: Wohnung, Wohnsitz · Z.11 locus: hier: günstige Lage · saepio: schützen, einhegen · Z.12 tectum, ‑i n.: Dach, Haus · delubrum, ‑i n.: Tempel · Z.13 distinctus: abgeteilt · spatium. ‑i n.: hier: Platz · Z.17 refero: beziehen

1.) Wie ist laut Scipio der Zusammenschluss von Menschen zu einer Gemeinschaft vonstatten gegangen?

2.) Ordnen Sie den Satz Z.14-16 mit Hilfe der Einrückmethode. Finden Sie im Hauptsatz den Leitbegriff dieses Absatzes.


Die Staatsformen
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	(42) (Scipio) „Deinde aut uni tribuendum est, aut delectis quibusdam, aut suscipiendum est multitudini atque omnibus. Quare cum penes unum est omnium summa rerum, regem illum unum vocamus, et regnum eius rei publicae statum. Cum autem est penes delectos, tum illa civitas optimatium arbitrio regi dicitur. Illa autem est civitas popularis - sic enim appellant -, in qua in populo sunt omnia. Atque horum trium generum quodvis, si teneat illud vinculum, quod primum homines inter se rei publicae societate devinxit, non perfectum illud quidem neque mea sententia optimum, sed tolerabile tamen, et <ut> aliud alio possit esse praestantius. Nam vel rex aequus ac sapiens, vel delecti ac principes cives, vel ipse populus, quamquam id est minime probandum, tamen nullis interiectis iniquitatibus aut cupiditatibus posse videtur aliquo esse non incerto statu.

(42) Z.2 suscipere: übernehmen, auf sich nehmen · penes: mit Akk. bei · Z.5 arbitrium: Macht, Gewalt, Urteil · Z.7 quodvis: jedes beliebige · Z.8 devincio: fest verbinden, fesseln · Z.10 praestantius (Komp.): besser · aequus: gerecht · Z.12 nullis ... cupiditatibus: Abl. Abs./AmP · intericio: dazu tun, dazwischen werfen · iniquitas: Ungleichheit, Ungerechtigkeit · videtur: bezieht sich auf alle Subjekte

1.) Nennen Sie die Staatsformen, die Scipio unterscheidet?

2.) Wie beurteilt er diese?

3.) Unter welchen Umständen können alle genannten Staatsformen „einen gewissen festen Zustand“ (aliquis non incertus status; Z.13/14) erreichen?

(43) Sed et in regnis nimis expertes sunt ceteri communis iuris et consilii, et in optimatium dominatu vix particeps libertatis potest esse multitudo, cum omni consilio communi ac potestate careat, et cum omnia per populum geruntur quamvis iustum atque moderatum, tamen ipsa aequabilitas est iniqua, cum habet nullos gradus dignitatis. Itaque si Cyrus ille Perses iustissimus fuit sapientissimusque rex, tamen mihi populi res ‑ ea enim est, ut dixi antea, publica ‑ non maxime expetenda fuisse illa videtur, cum regeretur unius nutu ac modo. Si Massilienses nostri clientes per delectos et principes cives summa iustitia reguntur, inest tamen in ea condicione populi similitudo quaedam servitutis. Si Athenienses quibusdam temporibus sublato Areopago nihil nisi populi scitis ac decretis agebant, quoniam distinctos dignitatis gradus non habebant, non tenebat ornatum suum civitas.“
(43) Z.14 nimis (Adv.): allzu sehr · expers, ‑pertis: (mit Gen.) ohne Anteil an, frei von · Z.15 dominatus, ‑us m. = dominatio, ‑ionis f.: Herrschaft · particeps, ‑cipis: mit. Gen. teilhaftig, beteiligt · Z.16 careo: mit. Abl. entbehren, nicht haben · Z.17 gero: hier: leiten, verwalten · Z.21 nutus, ‑us m.: Befehl, Wille · Z.24 tollo, sustuli, sublatum: aufheben, entfernen · Z.25 scitum: Beschluss, Verordnung · quoniam ... habebant: vorgezogene Begründung für das Nachstehende · Z.26 ornatus, ‑us m.: Zierde, Schmuck

1.) Nennen Sie die Kritikpunkte Scipios bezüglich der einzelnen Staatsformen!
2.) An welchen Beispielen macht er dies deutlich?

(45) (Scipio) „[...] taeterrimus, et ex hac vel optimatium vel factiosa tyrannica illa vel regia vel etiam persaepe popularis, itemque ex ea genus aliquod ecflorescere ex illis, quae ante dixi, solet, mirique sunt orbes et quasi circuitus in rebus publicis commutationum et vicissitudinum; quos cum cognosse sapientis est, tum vero prospicere inpendentis, in gubernanda re publica moderantem cursum atque in sua potestate retinentem, magni cuiusdam civis et divini paene est viri. Itaque quartum quoddam genus rei publicae maxime probandum esse sentio, quod est ex his, quae prima dixi, moderatum et permixtum tribus.“
(45) Z.1 taeter: hässlich, abscheulich möglicherweise ist tyrannis zu ergänzen, als Verb entstehen · hac: ergänze hilfsweise civitate und im Folgenden noch einmal civitas als Subjekt · optimates: die Optimaten, Aristokraten · factiosus: parteisüchtig · Z.2 tyrannicus: tyrannisch · persaepe: sehr oft, häufig · item: ebenso, auf gleiche Weise · Z.3 ecfloresco: emporblühen, hervorsprießen · orbis, ‑is m.: Kreislauf, Periode · Z.4 circuitus ‑us m.: Umlauf, Periode · vicissitudo, ‑inis f.: Wechsel · Z.5 cum ... tum: wenn schon ... dann besonders, wenngleich einerseits ... so doch andererseits · cognosse = cognovisse · esse: hier mit Gen.: es ist die Aufgabe von ... · prospicio: voraussehen · inpendentis = inpendentes · inpendeo: drohen · Z.6 guberno: steuern, lenken · moderor: bestimmen, beherrschen; die rechte Mitte halten · Z.7 retineo: behalten, zurückhalten · Z.9 permisceo: vermischen

1.) In welchem Verhältnis stehen die Verfassungen zueinander?

2.) Welche Staatsform propagiert Scipio?

(54) Tum Laelius: „Quid tu“ inquit „Scipio? E tribus istis quod maxime probas?“ (Scipio) „Recte quaeris, quod maxime e tribus, quoniam eorum nullum ipsum per se separatim probo, anteponoque singulis illud, quod conflatum fuerit ex omnibus. Sed si unum ac simplex p<ro>bandum <sit>, regium <pro>bem ... pri ... in ... f ... hoc loco appellatur, occurrit nomen quasi patrium regis, ut ex se natis ita consulentis suis civibus et eos con<s>ervantis stu<dio>sius quam ... entis ... tem ... us ... tibus ...uos sustentari unius optimi et summi viri diligentia.“
(54) Z.1 quid tu: sc.: dicis · Z.2 quod...: sc.: probem · Z.4 conflo: verschmelzen · simplex: einfach · Z.6 patrius: väterlich · natus: Nachkomme · consulo: mit Dat. sorgen für · Z.8 sustento: schützen

Welcher der einzelnen Staatsformen gibt Scipio den Vorzug? Warum?


Der Kreislauf der Verfassungen
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	a) Was entwickelt sich aus dem Königtum?

(65) Et Scipio: „Est omnino, cum de illo genere rei publicae, quod maxime probo, quae sentio, dixero, accuratius mihi dicendum de commutationibus rerum publicarum, etsi minime facile eas in ea re publica futuras puto. Sed huius regiae prima et certissima est illa mutatio: Cum rex iniustus esse coepit, perit illud ilico genus, et est idem ille tyrannus, deterrimum genus et finitimum optimo; quem si optimates oppresserunt, quod ferme evenit, habet statum res publica de tribus secundarium; est enim quasi regium, id est patrium consilium populo bene consulentium principum. Sin per se populus interfecit aut eiecit tyrannum, est moderatior, quoad sentit et sapit, et sua re gesta laetatur, tuerique vult per se constitutam rem publicam.

(65) Z.2 omnino: überhaupt · Z.3 accuratus: genau, scharf · Z.6 ilico: auf der Stelle, sogleich, sofort · Z.7 deterrimus: schlechtester, letzter · finitimus: nahestehend, benachbart · Z.8 ferme = fere: in der Regel, meistens; fast · Z.9 patrius: väterlich · Z.10 sin: wenn aber, wenn dagegen · Z.11 moderatus: maßvoll · quoad: (in) soweit (als) · sapio: verständig/weise sein; schmecken, riechen · laetari: (mit Abl.) sich freuen

1.) Wie entsteht aus einem Königtum eine Tyrannis und wie wird diese beurteilt?

2.) Wie wird die Herrschaft der Optimaten charakterisiert?

3.) Wie verhält sich das Volk, wenn es den Tyrannen aus eigener Kraft vertrieben hat?

b) Die Anarchie

(noch 65) Sin quando aut regi iusto vim populus attulit regnove eum spoliavit, aut etiam, id quod evenit saepius, optimatium sanguinem gustavit ac totam rem publicam substravit libidini suae: Cave putes aut[em] mare ullum aut flammam esse tantam, quam non facilius sit sedare quam effrenatam insolentia multitudinem! Tum fit illud, quod apud Platonem est luculente dictum, si modo id exprimere Latine potuero; difficile factu est, sed conabor tamen.

(66) 'Cum' enim inquit 'inexplebiles populi fauces exaruerunt libertatis siti, malisque usus ille ministris non modice temperatam sed nimis meracam libertatem sitiens hausit, tum magistratus et principes, nisi valde lenes et remissi sint et large sibi libertatem ministrent, insequitur insimulat arguit, praepotentes reges tyrannos vocat.' Puto enim tibi haec esse nota.“ „Vero mihi“ inquit ille (Laelius) „notissima.“
(67) (Scipio) „Ergo illa sequuntur, 'eos, qui pareant principibus, agitari ab eo populo et servos voluntarios appellari; eos autem, qui in magistratu privatorum similes esse velint, eosque privatos, qui efficiant, ne quid inter privatum et magistratum differat, <ef>ferunt laudibus, [et] mactant honoribus, ut necesse sit in eius modi re publica plena libertatis esse omnia, ut et privata domus omnis vacet dominatione, et hoc malum usque ad bestias perveniat, denique ut pater filium metuat, filius patrem neclegat, absit omnis pudor, ut plane liberi sint, nihil intersit civis an peregrinus, magister ut discipulos metuat et iis blandiatur, spernantque discipuli magistros, adulescentes ut senum sibi pondus adsumant, senes autem ad ludum adulescentium descendant, ne sint iis odiosi et graves; ex quo fit, ut etiam servi se liberius gerant, uxores eodem iure sint, quo viri, inque tanta libertate canes etiam et equi, aselli denique libere [sint] sic incurrant, ut iis de via decedendum sit. Ergo ex hac infinita', inquit, 'licentia haec summa cogitur, ut ita fastidiosae mollesque mentes evadant civium, ut, si minima vis adhibeatur imperii, irascantur et perferre nequeant; ex quo leges quoque incipiunt neclegere, ut plane sine ullo domino sint.'„
(68) Tum Laelius: „Prorsus“ inquit „expressa sunt a te, quae dicta sunt ab illo.“
(noch 65) Z.3 gusto: kosten, schmecken · substerno: unterwerfen · Z.5 sedo: beruhigen · effrenatus: entfesselt, zügellos · insolentia: Rücksichtslosigkeit, Übermut · Z.6 luculentus: hell; ausgezeichnet, gehörig · Z.7 factu est: (Supinum) es ist zu tun

(66) Z.8 inexplebilis: unersättlich · fauces, ‑ium f.: Schlund, Kehle, Hals · exaresco, ‑arui: vertrocknen, versiegen · Z.9 sitis, ‑is f.: Durst · Z.10 meracus: unvermischt, rein, lauter · haurio: schöpfen · Z.11 lenis: sanft, milde · remissus: nachlässig, ruhig, sanft · large: (Adv.) freigebig · ministro: verschaffen, darreichen · insequor: verfolgen · Z.12 insimulo: beschuldigen, verdächtigen · arguo: beschuldigen · praepotentes: die Mächtigen

(67) Z.14 agito: (hier:) verfolgen, hetzen · Z.16 similis: ähnlich (hier m. Gen.) · Z.17 effero: erheben, erhöhen · macto: verherrlichen, ehren · Z.21 plane: (Adv.) gänzlich, völlig; deutlich, klar · nihil interest: es macht keinen Unterschied · Z.22 blandior: schmeicheln · sperno: verachten · Z.23 adsumo: sich etw. anmaßen, für sich beanspruchen · Z.24 gravis: (hier:) lästig, widerlich · Z.25 se gerere: sich betragen/ benehmen/ aufführen · Z.27 incurro: heranstürmen · Z.28 licentia: Freizügigkeit, Freiheit · summa: Hauptsache, das Wesentliche · cogitur: (hier:) es folgt, es ergibt sich · fastidiosus: verwöhnt, dünkelhaft · evado: (hier:) sich zu etw. entwickeln, werden · Z.29 perfero: ertragen, aushalten · Z.32 prorsus: ganz und gar, völlig

1.) Woraus besteht der Hauptteil des Textes?

2.) Wie entsteht Anarchie und wodurch zeichnet sie sich aus?

3.) Sind diese Gedanken aus heutiger/Ihrer Sicht nachvollziehbar? Inwiefern?

c) Die Entstehung der Tyrannis

(noch 68) (Scipio) „Atque ut iam ad sermonis mei auctorem revertar, ex hac nimia licentia, quam illi solam libertatem putant, ait ille ut ex stirpe quadam existere et quasi nasci tyrannum. Nam ut ex nimia potentia principum oritur interitus principum, sic hunc nimis liberum populum libertas ipsa servitute adficit. Sic omnia nimia, cum vel in tempestate vel in agris vel in corporibus laetiora fuerunt, in contraria fere convertuntur, maximeque <id> in rebus publicis evenit, nimiaque illa libertas et populis et privatis in nimiam servitutem cadit. Itaque ex hac maxima libertate tyrannus gignitur et illa iniustissima et durissima servitus. Ex hoc enim populo indomito vel potius immani deligitur aliqui plerumque dux contra illos principes adflictos iam et depulsos loco, audax, inpurus, consectans proterve bene saepe de re publica meritos, populo gratificans et aliena et sua; cui quia privato sunt oppositi timores, dantur imperia, et ea continuantur, praesidiis etiam, ut Athenis Pisistratus, saepiuntur, postremo, a quibus producti sunt, existunt eorum ipsorum tyranni.
(noch 68) Z.3 stirps, stirpis f.: Wurzel, Wurzelstamm; Ursprung · Z.4 interitus, ‑us m.: Untergang, Vernichtung · Z.6 laetus: (hier:) fruchtbar, üppig (übersetze den Komparativ mit zu ...) · Z.10 immanis, ‑e: (hier:) unmenschlich, grausig, wild · Z.11 adfligo = affligo: niederschlagen, hart mitnehmen · Z.12 inpurus: unrein; lasterhaft, gemein, verworfen · consector: verfolgen · protervus: frech, unverschämt, rücksichtslos · meritos: hier substantivieren! · Z.13 gratificor: darbringen, opfern · privato: Dat. Sg. zu cui · Z.14 continuo: fortsetzen, verlängern · praesidium: Schutzwache, Schutz · Z.15 saepio, saepsi, saeptum: umgeben · a quibus...: den Relativsatz im Deutschen nachstellen
1.) Gliedern Sie den Text in Abschnitte! (Achten Sie dabei auch auf Signalwörter!)

2.) Erläutern Sie die allgemeine „Regel“, die Scipio aufstellt!
3.) Geben Sie die Charakterisierung des Tyrannen wieder!
4.) Unterziehen Sie den Text einer Kohärenzanalyse: Worin besteht das Besondere des ciceronianischen Duktus? 

d) Der Kreislauf der Verfassungen

(noch 68) quos si boni oppresserunt, ut saepe fit, recreatur civitas; sin audaces, fit illa factio, genus aliud tyrannorum, eademque oritur etiam ex illo saepe optimatium praeclaro statu, cum ipsos principes aliqua pravitas de via deflexit. Sic tamquam pilam rapiunt inter se rei publicae statum tyranni ab regibus, ab iis autem principes aut populi, a quibus aut factiones aut tyranni, nec diutius umquam tenetur idem rei publicae modus.

(noch 68) Z.18 factio, ‑onis f.: politische Umtriebe, Parteiwesen · Z.19 pravitas, ‑atis f.: Schlechtigkeit, Verworfenheit · Z.20 deflecto: ablenken, abbringen · pila, ae f.: Ball

e) Die gemischte Verfassung als Lösung

(69) Quod ita cum sit, <ex> tribus primis generibus longe praestat mea sententia regium, regio autem ipsi praestabit id, quod erit aequatum et temperatum ex tribus primis rerum publicarum modis. Placet enim esse quiddam in re publica praestans et regale, esse aliud auctoritati principum inpartitum ac tributum, esse quasdam res servatas iudicio voluntatique multitudinis. Haec constitutio primum habet aequabilitatem quandam [magnam], qua carere diutius vix possunt liberi, deinde firmitudinem, quod et illa prima facile in contraria vitia convertuntur, ut exsistat ex rege dominus, ex optimatibus factio, ex populo turba et confusio; quodque ipsa genera generibus saepe conmutantur novis, hoc in hac iuncta moderateque permixta constitutione rei publicae non ferme sine magnis principum vitiis evenit. Non est enim causa conversionis, ubi in suo quisque est gradu firmiter collocatus, et non subest quo praecipitet ac decidat.

(69) Z.12 inpartio = impertio: zuteilen, zukommen lassen · Z.15 illa prima: sc.: genera · Z.18 ferme: fast · Z.20 gradus, ‑us m.: Stellung, Rang, Stand · subsum: vorhanden sein, vorliegen · Z.21 praecipito: hinabstürzen · decido: herabfallen, zu Fall kommen

Benennen sie die Vorzüge der gemischten Verfassung, die hier zusammenfassend noch einmal aufgeführt werden!
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	f) Die beste bestehende Verfassung / Ausblick auf Buch II
(70) Sed vereor, Laeli vosque homines amicissimi ac prudentissimi, ne si diutius in hoc genere verser, quasi praecipientis cuiusdam et docentis et non vobiscum simul considerantis esse videatur oratio mea. Quam ob rem ingrediar in ea, quae nota sunt omnibus, quaesita autem a nobis iam diu.
Sic enim decerno, sic sentio, sic adfirmo, nullam omnium rerum publicarum aut constitutione aut discriptione aut disciplina conferendam esse cum ea, quam patres nostri nobis – acceptam iam inde a maioribus – reliquerunt. Quam, si placet, quoniam ea, quae tenebatis ipsi, etiam ex me audire voluistis, simul et qualis sit et optimam esse ostendam. Expositaque ad exemplum nostra re publica accommodabo ad eam, si potero, omnem illam orationem, quae est mihi habenda de optimo civitatis statu. Quod si tenere et consequi potuero, cumulate munus hoc, cui me Laelius praeposuit, ut opinio mea fert, effecero.“
(71) Tum Laelius: „Tuum vero“, inquit, „Scipio, ac tuum quidem unius. Quis enim te potius aut de maiorum dixerit institutis, cum sis clarissimis ipse maioribus, aut de optimo statu civitatis? Quem si habemus – etsi ne nunc quidem, tum vero –, quis te possit esse florentior. Aut de consiliis in posterum providendis, cum tu duobus huius urbis terroribus depulsis in omne tempus prospexeris?“ [Ende Buch I]
(70) Z.1 vereor, veritus sum (+ne): fürchten, dass · Z.2 versor, versatus sum: sich aufhalten · praecipio, praecepi, praeceptum: vorschreiben, anweisen · Z.4 ingredior, ingressus sum: hinkommen · quaero, quaesivi, quaesitum: untersuchen · Z.7 discriptio, ‑onis f.: Gliederung · confero, contuli, collatum: (+cum) vergleichen · Z.9 tenere = in memoriam tenere: wissen · Z.11 expono, exposui, expositum: darlegen, erklären · accomodo: anpassen, anfügen · Z.13 cumulatus, ‑a, ‑um: vollständig · munus, muneris n.: Aufgabe · Z.14 praepono, praeposui, praepositum: die Verantwortung für etwas übertragen · ut opinio mea fert: meiner Meinung nach
(71) Z.15 tuum: sc.: munus · Z.18 florens, ‑entis: angesehen, einflussreich · Z.19 de consiliis: nimmt noch einmal den Satz von Z.16 auf: (Quis te potius dixerit ...) ·  in posterum: für die Zukunft · Z.20 prospicio, prospexi, prospectum: Vorsorge treffen, vorsorgen
1.) Bestimmen Sie die erzählerische Funktion des ersten Absatzes!

2.) Untersuchen Sie den zweiten Absatz daraufhin, welche bestehende Verfassung als die beste bezeichnet wird und wie dies stilistisch geschieht!

3.) Untersuchen Sie Inhalt und Sprache von §71!


Augustinus, De civitate Dei XIX, 21: War jemals Rom ein Staat, wenn wir die Begriffsbestimmungen zugrunde legen, die Scipio im Dialog Ciceros gibt?
Daher ist hier der rechte Platz, den im zweiten Buch dieses Werkes in Aussicht gestellten Nachweis in möglichster Kürze und Deutlichkeit zu erbringen, dass nämlich Rom nie ein Staat war, wenn wir von den Begriffsbestimmgen ausgehen, die Scipio bei Cicero in dem Werk über den Staat gebraucht.

Er bestimmt den Begriff kurz dahin, der Staat sei eine Volkssache. Ist diese Begriffsbestimmung richtig, so war das Römische Reich nie ein Staat, weil es nie Volkssache war, und das ist ja der Begriff eines Staates nach Scipios Bestimmung. Als Begriff „Volk“ nämlich stellt er fest eine durch Rechtsübereinkunft und Interessengemeinschaft verbundene Menschenvereinigung. Was er unter Rechtsübereinkunft versteht, erklärt er im Verlauf der Untersuchung und zeigt dabei, dass ohne Gerechtigkeit ein Staat nicht geleitet werden könne.

Wo also die wahre Gerechtigkeit mangelt, da kann es auch kein Recht geben. Denn was nach Recht geschieht, geschieht ohne weiteres gerechterweise, was dagegen ungerechterweise geschieht, kann auch nicht nach Recht geschehen. Unbillige Menschensatzungen darf man doch nicht für Recht ausgeben oder halten. Selbst nach Ansicht der Weltstaatsvertreter hat ja als Recht nur zu gelten, was aus dem Quell der Gerechtigkeit geflossen ist, und irrig ist die von unrichtig Urteilenden oft geäußerte Meinung, Recht sei das, was für den Stärkeren vorteilhaft sei. Wo also die wahre Gerechtigkeit mangelt, da kann es keine durch Rechtsübereinkunft verbundene Menschenvereinigung und also auch kein Volk geben, gemäß jener Begriffsbestimmung Scipios oder Ciceros. Und sohin kann auch nicht von Volkssache die Rede sein, sondern höchstens von der Sache irgendeiner Menge, für die der Name Volk viel zu gut wäre.

Demnach ergibt sich folgender unanfechtbarer Schluss: Wenn der Staat Volkssache ist und zum Begriff Volk der Zusammenschluss durch Rechtsübereinkunft gehört, Recht aber nur da sich findet, wo sich Gerechtigkeit findet, so kann da, wo die Gerechtigkeit mangelt, von einem Staate keine Rede sein.

Nun ist aber Gerechtigkeit die Tugend, die jedem das Seine zuteilt. Wie kann man also von Gerechtigkeit beim Menschen reden, wenn nichts Geringeres als eben der Mensch dem wahren Gott entzogen und den unreinen Dämonen unterstellt wird? Heißt das, jedem das Seine zuteilen? Oder wie? Wer ein Grundstück dem rechtmäßigen Besitzer wegnimmt und es jemand gibt, der kein Recht daran hat, ist ungerecht; und wer sich selbst der Herrschaft Gottes, seines Schöpfers, entzieht und sich in den Dienst der bösen Geister begibt, wäre gerecht?

Sehr stark und kräftig, gewiss, wird in dem genannten Werk über den Staat eingetreten für die Gerechtigkeit wider die Ungerechtigkeit. Dabei wird zunächst die Sache der Ungerechtigkeit wider die Gerechtigkeit verfochten und behauptet, nur mit Hilfe von Ungerechtigkeit könne ein Staat Bestand haben und geleitet werden. Als vermeintlich schlagender Beweis dafür wird vorgebracht, es sei ungerecht, dass es herrschende und dienende Menschen gebe, aber eine herrschgewaltige Stadt, die einen großen Staat bildet, könne ohne solche Ungerechtigkeit nicht über Provinzen gebieten. Darauf erwidert der Vertreter der Gerechtigkeit, das Unterwürfigkeitsverhältnis sei gerecht, und zwar deshalb, weil die Unterwürfigkeit für solche Leute von Vorteil sei, und die Unterwerfung gereiche ihnen zum Besten, wenn sie in der rechten Weise durchgeführt werde, d. h. wenn Schlechten die Freiheit zur Begehung von Unbilden benommen werde, und sie würden unter der Herrschaft besser daran sein, weil sie in der Freiheit schlechter daran waren. Und zur Bekräftigung dieser Begründung wird ein ausgezeichnetes, sozusagen von der Natur hergenommenes Gleichnis angeführt und gesagt: „Warum geböte sonst Gott über den Menschen, der Geist über den Leib, die Vernunft über die Begier und die übrigen fehlerhaften Bestandteile des Geistes?“ Durch dieses Gleichnis ist zur Genüge erwiesen, dass Unterwürfigkeit unter Umständen vorteilhaft sei und dass Unterwürfigkeit gegen Gott für jedermann vorteilhaft sei. Ein Gott unterwürfiger Geist aber gebietet auf rechte Weise über den Leib und im Geiste selbst gebietet eine Gott dem Herrn unterwürfige Vernunft auf rechte Weise über die Begier und die übrigen Leidenschaften. Wenn nun also ein Mensch Gott nicht unterwürfig ist, was an Gerechtigkeit wird ihm dann innewohnen? Gott nicht unterwürfig, kann ja der Geist so wenig die gerechte Herrschaft über den Leib ausüben, wie die menschliche Vernunft über die Leidenschaften. Und wenn sich in einem solchen Einzelmenschen keine Gerechtigkeit findet, so natürlich auch nicht in einer Menschenvereinigung, die aus solchen Einzelmenschen besteht. Hier hat also keine Stätte eine Rechtsübereinkunft, die eine Menschenmenge zum Volk macht, dessen Sache der Staat wäre. Was soll ich da noch auf die Interessengemeinschaft eingehen, deren verbindende Kraft ebenfalls, wie jene Begriffsbestimmung lautet, eine Menschenvereinigung zum Volke macht? Sieht man genau zu, so gibt es ja gar keine gemeinsamen Interessen für solche, die gottlos leben, wie jeder lebt, der nicht Gott dient, dafür aber den Dämonen, die so gottlos sind, wie ihr Eifer groß ist für sich als für Götter Opferdienst zu heischen, obwohl sie die unreinsten Geister sind. Indes, ich halte die Ausführungen über die Rechtsübereinkunft für hinreichend um klar zu machen, dass gemäß dieser Begriffsbestimmung eine Menschenvereinigung, bei der die Gerechtigkeit nicht zu Hause ist, nicht ein staatbildendes Volk sei. Denn mit dem Einwand, die Römer seien in ihrem Staatswesen guten und heiligen Göttern ergeben gewesen, ist wirklich nichts auszurichten. Soll ich denn immer wieder dasselbe sagen, obwohl ich schon genug und mehr als genug darüber gesagt habe? Es müsste doch ein gar zu blöder oder ein ganz frech streitsüchtiger Leser sein, der mir bis hierher gefolgt wäre und noch zweifeln könnte, dass die Römer bösen und unreinen Dämonen dienten.

Aber gut, sehen wir ab von der sittlichen Beschaffenheit derer, die man mit Opferdienst verehrte. Im Gesetz des wahren Gottes steht geschrieben: „Wer Göttern opfert außer dem Herrn allein, soll ausgerottet werden.“ Weder guten Göttern also noch bösen wollte der geopfert wissen, der unter so schrecklicher Drohung das Verbot erließ. [Nach: Alfred Schröder (Übers.): Des Heiligen Kirchenvaters Aurelius Augustinus zweiundzwanzig Bücher über den Gottesstaat. Verlag der Jos. Köselschen Buchhandlung o.J. S.243‑246.]

Es entsteht also, sprach ich, eine Stadt, wie ich glaube, weil jeder einzelne von uns sich selbst nicht genügt, sondern vieler bedarf. Oder glaubst du, dass von einem andern Anfang aus eine Stadt gegründet wird? ‑ Von keinem andern, sagte er. ‑ Auf diese Weise also, wenn einer den andern, den zu diesem und den wieder zu jenem Bedürfnis, hinzunimmt und sie so, vieler bedürftig, auch viele Genossen und Gehilfen an einem Wohnplatz versammeln, ein solches Zusammenwohnen nennen wir eine Stadt. Nicht wahr? ‑ Allerdings. ‑ Einer aber teilt dem andern mit, wenn er ihm etwas mitteilt, oder empfängt in der Meinung, dass dies für ihn selbst besser sei. ‑ Freilich. ‑ Wohlan, sprach ich, lass uns also in Gedanken eine Stadt von Anfang an gründen. Es gründet sie aber, wie sich zeigte, unser Bedürfnis. ‑ Was wohl sonst! ‑ Aber das erste und größte aller Bedürfnisse ist die Herbeischaffung der Nahrung des Bestehens und Lebens wegen. ‑ Auf alle Weise. ‑ Das zweite aber die Wohnung; das dritte Bekleidung und dergleichen. ‑ So ist es. [...]

[Aus: Platon: Politeia. In: Platon: Sämtliche Werke. Band 3. Hrsg. von Walter F. Otto et. al. Hamburg 1958. S.106f. (=Rowohlts Klassiker der Literatur und der Wissenschaft. Griechische Philosophie Band 4)]
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AUGUSTINI DE CIVITATE DEI LIBER XIX

[XXI] Quapropter nunc est locus, ut quam potero breuiter ac dilucide expediam, quod in secundo huius operis libro me demonstraturum esse promisi, secundum definitiones, quibus apud Ciceronem utitur Scipio in libris de re publica, numquam rem publicam fuisse Romanam. Breuiter enim rem publicam definit esse rem populi. Quae definitio si uera est, numquam fuit Romana res publica, quia numquam fuit res populi, quam definitionem uoluit esse rei publicae. Populum enim esse definiuit coetum multitudinis iuris consensu et utilitatis communione sociatum. Quid autem dicat iuris consensum, disputando explicat, per hoc ostendens geri sine iustitia non posse rem publicam; ubi ergo iustitia uera non est, nec ius potest esse. Quod enim iure fit, profecto iuste fit; quod autem fit iniuste, nec iure fieri potest. Non enim iura dicenda sunt uel putanda iniqua hominum constituta. cum illud etiam ipsi ius esse dicant, quod de iustitiae fonte manauerit, falsumque esse, quod a quibusdam non recte sentientibus dici solet, id esse ius, quod ei, qui plus potest, utile est. Quocirca ubi non est uera iustitia, iuris consensu sociatus coetus hominum non potest esse et ideo nec populus iuxta illam Scipionis uel Ciceronis definitionem; et si non populus, nec res populi, sed qualiscumque multitudinis, quae populi nomine digna non est. Ac per hoc, si res publica res est populi et populus non est, qui consensu non sociatus est iuris, non est autem ius, ubi nulla iustitia est: procul dubio colligitur, ubi iustitia non est, non esse rem publicam. Iustitia porro ea uirtus est, quae sua cuique distribuit. Quae igitur iustitia est hominis, quae ipsum hominem Deo uero tollit et inmundis daemonibus subdit? Hocine est sua cuique distribuere? An qui fundum aufert eius, a quo emptus est, et tradit ei, qui nihil habet in eo iuris, iniustus est; et qui se ipsum aufert dominanti Deo, a quo factus est, et malignis seruit spiritibus, iustus est? 

Disputatur certe acerrime atque fortissime in eisdem ipsis de re publica libris aduersus iniustitiam pro iustitia. Et quoniam, cum prius ageretur pro iniustitiae partibus contra iustitiam et diceretur nisi per iniustitiam rem publicam stare gerique non posse, hoc ueluti ualidissimum positum erat, iniustum esse, ut homines hominibus dominantibus seruiant; quam tamen iniustitiam nisi sequatur imperiosa ciuitas, cuius est magna res publica, non eam posse prouinciis imperare: responsum est a parte iustitiae ideo iustum esse, quod talibus hominibus sit utilis seruitus, et pro utilitate eorum fieri, cum recte fit, id est cum improbis aufertur iniuriarum licentia, et domiti melius se habebunt, quia indomiti deterius se habuerunt; subditumque est, ut ista ratio firmaretur, ueluti a natura sumptum nobile exemplum atque dictum est: „Cur igitur Deus homini, animus imperat corpori, ratio libidini ceterisque uitiosis animi partibus?“ Plane hoc exemplo satis edoctum est quibusdam esse utilem seruitutem, et Deo quidem ut seruiatur utile esse omnibus. Seruiens autem Deo animus recte imperat corpori, inque ipso animo ratio Deo Domino subdita recte imperat libidini uitiisque ceteris. Quapropter ubi homo Deo non seruit, quid in eo putandum est esse iustitiae? quando quidem Deo non seruiens nullo modo potest iuste animus corpori aut humana ratio uitiis imperare. Et si in homine tali non est ulla iustitia, procul dubio nec in hominum coetu, qui ex hominibus talibus constat. Non est hic ergo iuris ille consensus, qui hominum multitudinem populum facit, cuius res dicitur esse res publica . Nam de utilitate quid dicam, cuius etiam communione sociatus coetus hominum, sicut sese habet ista definitio, populus nuncupatur? Quamuis enim, si diligenter adtendas, nec utilitas sit ulla uiuentium, qui uiuunt impie, sicut uiuit omnis, qui non seruit Deo seruitque daemonibus, tanto magis impiis, quanto magis sibi, cum sint inmundissimi spiritus, tamquam diis sacrificari uolunt: tamen quod de iuris consensu diximus satis esse arbitror, unde appareat per hanc definitionem non esse populum, cuius res publica esse dicatur, in quo iustitia non est. Si enim dicunt non spiritibus inmundis, sed diis bonis atque sanctis in sua re publica seruisse Romanos: numquid eadem totiens repetenda sunt, quae iam satis, immo ultra quam satis est diximus? Quis enim ad hunc locum per superiores huius operis libros peruenit, qui dubitare adhuc possit malis et inpuris daemonibus seruisse Romanos, nisi uel nimium stolidus uel inpudentissime contentiosus? Sed ut taceam quales sint, quos sacrificiis colebant: in lege ueri Dei scriptum est: Sacrificans diis eradicabitur nisi Domino tantum. Nec bonis igitur nec malis diis sacrificari uoluit, qui hoc cum tanta comminatione praecepit.
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